
Перед уходом Ли Синтан проинструктировал Чанга о нескольких вещах.

Дворецкий Чанг тихо кивнул и сказал: «Вам не о чем беспокоиться, молодой господин. Я обо
всем позабочусь. Вообще-то я…»

" Что это?" — спросил Ли Синтан.

Опустив голову, дворецкий Чанг сказал: «Сегодня, когда Юная Госпожа готовила для вас обед,
она случайно…»

«Говори правильно».

«Она уронила в руку немного горячего отвара. Я пытался помешать ей войти на кухню, но она
сказала, что это ее дом, поэтому никто не может ее остановить».

Глаза Ли Синтана потемнели. Его жена обожгла руку, когда готовила ему обед, а он даже не
заметил этого.

«В следующий раз не позволяй ей войти на кухню. Даже если она будет настаивать, не отходи
от нее. Ты понял?»

Валтер Чанг кивнул.

...

Подойдя к своей машине, Ли Синтан заметил, что Се Мин уже сидит на пассажирском
сиденье. Подойдя к сиденью водителя, он открыл дверь и сел внутрь.

Се Мин посмотрела на него и сказал: «Почему ты так долго?»

Пристегнув ремень безопасности, Ли Синтан сказал: «Чанг рассказал мне о том, что сегодня
произошло на кухне». Взяв обе ее руки за руку, он заметил, что на ее левой руке были
волдыри. Слегка прикоснувшись к нему, он спросил: «Больно?»

Се Мин покачала головой и сказала: «Нет, это не так. Это просто небольшой ожог».

«Если бы вы вовремя применили холодную воду и мазь, эти волдыри не появились бы». —
мягко сказал Ли Синтан.



«Дядя Чанг выплеснул почти всю воду, которая есть в мире». Се Мин хихикнула, сказав это.

Ли Синтан поцеловал ей руку и сказал: «В следующий раз будь осторожнее. Не причиняй себе
вреда. Я не понимаю, почему ты должна идти на кухню. Вокруг тебя так много людей. Я плачу
им огромную сумму денег». каждый месяц, так что используй их. Хорошо?"

Се Мин кивнула головой и сказала: «Я не скажу, что никогда не войду на кухню, но обещаю,
что в следующий раз буду очень осторожной. Хорошо?»

Ли Синтан опустил голову и вздохнул. После этого он завел машину и уехал.

...

Тем временем в отдаленном районе страны S пожилой человек тихонько пил чай и слушал
своего подчиненного.

«Сэр, Саймон начал приближаться к мистеру Ли».

Старик поставил свою чашку на стол и сказал: «Вы отправили им электронное письмо?»

Подчиненный кивнул головой: «Да, сэр, но…»

" Что это?" — спросил старик.

Подчиненный немного поколебался и спросил: «Все эти годы вы преследовали Ли Синтана. Вы
либо хотели, чтобы он был полумертвым, либо мертвым. Что теперь случилось, сэр? Почему вы
помогаете ему?»

Старик рассмеялся: «Ну, я думаю, судьба больше не хочет, чтобы мы были соперниками».
Поднявшись со своего места, он сказал: «Принимайтесь за дело. Теперь нет смысла оставаться
здесь. Давайте вернемся в город».

Подчиненный покачал головой: «Но, сэр, там опасно. Что, если они нападут на вас? Мы не
должны ослаблять бдительность».

Старик скрестил руки и сказал: «Ты все еще плохо знаешь Ли Синтана. Он король преступного
мира по очень веским причинам. Тебе не нужно беспокоиться обо мне.»

....

Снаружи старый родовой особняк.



Когда Ли Синтан и Се Мин вышли из машины, Ли Цюй встретил их с нахальной улыбкой на
лице.

Ли Синтан закатил глаза, когда увидел, что его брат улыбается, как дурак. Притянув жену
ближе к себе, он сказал: «Что ты улыбаешься, как дурак?»

Ли Цинь усмехнулся и сказал: «Хе-хе, моя невестка теперь останется с нами. Я так счастлив».

Ли Синтан нахмурил брови и сказал: «Мы не останемся здесь навсегда». Повернув голову к Се
Мин, он сказал: «Держись от него подальше. Его глупость заразительна».

Ударив Ли Синтана по руке, она сказала: «Как ты можешь говорить такое своему брату?»

«Правда есть правда. Тот факт, что он мой брат, не может изменить правды». Сказав это, он
вошел в особняк.

Ли Цинь воспользовался этой возможностью, обнял Се Мин и сказал: «Невестка, вы впервые
приходите сюда, так что позвольте мне показать вам все, хорошо».

Се Мин кивнула и последовала за ним.
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